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Abstract 
Cognitive-critical discourse analysis approaches can lead us to figure out how 

financial problems can be caused verbally. The main purpose of this article is to 

investigate the recent economic crisis in Iran through Norman Fairclough model 

(1989). A text produced on february 26, 2012 by Mahoud Bahmani, the governor of 

the central bank of the 10th administration was analyzed by means of persuasive tools 

linguistically. Then, a comparison was done between the rate of the dollar before and 

after his speech. The result indicated that the economic actors in charge of power, by 

means of persuasion, can target the mind of people and make them excited to 

exchange their capitals into dollar, bringing inflation expectations to happen. Data in 

this research was chosen from five initial sentences of a text from “asre Iran” under 

code no. 195709. This text was analyzed from three dimentions: description, 

interpretation, and explanation. 

 

Keywords: Cognitive critical discourse analysis; power; persuasion; economic 

discourse; inflation expectation. 
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1. Introduction 

This article will examine the living conditions of people through 

investigating a text produced by an economic actor causing inflation 

expectation. The results of this research will help the country and people in 

order to make better decisions in society. The main issue of this research is 

the description of the current economic problems in the society, which can 

be caused by the weakness of management in the type of discourse in terms 

of the linguistic constructions of economic actors who may influence 

people's attitudes from the position of power with the tools of persuasion. 

We will investigate this issue borrowing Norman Fairclough’s approach 

(1989). The question is to figure out which category of economic actors can 

have an effect on people's cognition (mind) and how? Those economic 

actors who are equipped with the power mechanism can play a significant 

role in stimulating people's minds with the help of persuasive tools in 

discourse. The selection of data is based on the beginning of currency 

fluctuations after the issue of this text. 

 

2. Literature Review 

In recent years, many researches have been conducted on the approach of 

critical discourse analysis and many books and articles have been published. 

For example, Khadim et al. (2016) extracted the metaphors of 600 political 

and social articles with a cognitive-critical approach, examining the way of 

using the metaphors of power, anti-power and their interactions with the 

process of persuasion. In this article, Khadim et al. showed how people 

legitimize their own discourse and delegitimize the rival discourse through 

mental concepts. The similarity of the work in this article with the present 

article can be in the application of the process of persuasion through 

cognition. Zairi et al. (2016) have studied the strategies of language usage in 

court discourse to investigate the types of persuasion methods of lawyers in 

Iranian criminal courts in order to convince judges. The research data has 
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been collected from twenty public sessions of Shiraz city court, which aims 

to answer the question of how activists use linguistic knowledge (syntax, 

semantics, pragmatics, etc.) and meta-linguistics to achieve the goal of 

persuading each other. In this research, it was discovered that by hiding and 

removing the active and passive from the sentence, and turning the known 

sentence into unknown, lawyers try to create a positive or negative attitude 

in the mind of the judge by downplaying and hiding some facts from the 

eyes of the judge regarding the crime that occurred, which can lead to the 

persuasion of the judge. Zairi et al.'s research is similar to the current study 

in the use of persuasion tools in discourse. 

 

3.Methodology 

The method in this research is a qualitative analysis and discourse analysis 

type, which has been done emphasizing on the content analysis of the 

economic text to show the role of language along with the tool of persuasion 

as well as the power mechanism in creating inflation and inflation 

expectations in society. 

 

4. Results 

After analyzing this text from the Governor of the Central Bank, it was 

achieved that language is not only a tool for processing and transmitting 

information, but it is a constructional group of meaningful categories to help 

the audience process the cognitive dimensions of Bahmani's message by 

comparing what they have in their mind from old experiences about 

economy, society, expensiveness, cheapness, profit, etc. and start trying new 

experiences.
 
This article could be the first research in the field of economic 

discourse order and economic text analysis in the framework of critical-

cognitive discourse analysis, which emphasizes the effect of language on the 

audience's mind. The inflation expectation we see in the economy of today's 
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society can be due to the text produced by the head of the central bank of the 

10th government, by enoucraging inflation in the framework of his ideology 

to keep the rate of dollar fixed with persuasive tools, stimulating people's 

mind and making them buy dollars and sell at a higher price.  

In this research, according to the following model, adapted from 

Fairclough, we examined the relationship between language and inflation 

from the perspective of linguistics and interaction, and analyzed the 

economic text in three dimensions: description, interpretation, and 

explanation. The effect of language on exchange rate for dollar was 

investigated in three levels as social, institutional, and situational. In this 

model, the concept of economic text/language deals with linguistic concepts 

in the economic text. The concept of economic discourse order deals with 

economic issues with a discursive approach to create order in the economic 

text, and finally, the concept of socio-economic behavior which covers the 

previous two concepts, examines people's understanding of the interpretation 

of meaning in society in terms of behavior. 

 

Conceptual model 
 Text explanation through Fairclough model in 3 levels: social, institutional 

& situational 
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5. Discussion 

It is suggested that economic actors persuade people in such a way that both 

are equal without any of them having a superiority over the other. In this 

way, an interactive relationship is established between them. Economic 

actors can use modals in their text and speech such as: “maybe…, it is 

possible…., perhaps…”, when they are uncertain about an idea. 

 

6. Conclusion 

The economic actors equipped with power mechanism should take care of 

their speech, for they can stimulate people's minds and make them excited 

by means of persuasive tools, to change their capitals into dollar and sell 

them at a higher price later. This phenomenon brings inflation expectation to 

happen which can cause prices to increase. 

The result showed that the economic text which could lead to the creation 

of economic stability or economic crisis, has resulted in inflation 

expectations.
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ش زبان با سازوكارهاي قدرت و اقناع در گفتمان بررسي نق

  هاي مربوط به آن) بيني (ايجاد تورم و پيش اقتصادي
  

  3ژينوس شيروان، 2*زاده گلفردوس آقا، 1كاوه هدايت

  
  .دانشگاه آزاد اسلامي، واحد تهران مركز، تهران، ايرانشناسي همگاني،  دانشجوي دكتري زبان .1
  .شگاه تربيت مدرس ، تهران ، ايرانشناسي، دان دكتري تخصصي، استاد گروه زبان .2
 .مي، واحد تهران مركز، تهران، ايرانلادكتري تخصصي، استاديار گروه زبان فرانسه، دانشگاه آزاد اس .3

  
  16/12/1400تاريخ پذيرش:                               09/08/1400تاريخ دريافت: 

  

  چكيده
شده به مردم هاي وارد كه آسيب كردما را در اين امر ياري خواهد  1شناختيـ  رويكرد تحليل گفتمان انتقادي

بحران  ست كها  حاضر آن ةلامي داشته باشد.  هدف اصلي مقالبار ك دتوان ميچقدر  از لحاظ اقتصادي 
در  هاي رواني بر نرخ تورم) متغير تأثير( 3اخير ايران را در ايجاد تورم و انتظارات تورمي 2اقتصادي

 شده با محوريتو تمركز بر متن توليد )1989( با رويكرد نورمن فركلاف چارچوب تحليل گفتمان انتقادي،
كنشگران . كندبررسي 1390ماه  در پنجم بهمن نرخي كردن ارز توسط رئيس كل بانك مركزي دولت دهم تك

كه در را خود  8، ايدئولوژي7با ابزار اقناع ندتوان مي6در گفتمان اقتصادي 5قدرت مجهز به سازوكارِ 4اقتصادي
چه بيشترِ ارتباط بين . اين مقاله براي آشنايي هركندبه مخاطب منتقل است  نرخي كردن ارز تكاين متن 

 پردازد مي گفتمان بر روي آن تأثيربه بررسي نرخ ارز و  با اقتصاد شناختيـ  رويكرد تحليل گفتمان انتقادي
تحليل روش تحقيق در اين پژوهش  .دهد مي را مورد بررسي قرار ابزار اقناعي در گفتمان اقتصادي تأثيرو 

سايت تحليلي « با انتخاب پنج جملة آغازين از متنِ هاي اين پژوهش داده است.كيفي از نوع تحليل گفتمان 
، 9اند و پس از تحليل متن در سه سطح توصيف برگزيده شده 195709با كد خبري  »ايرانخبري عصر 

نتايج حاكي از آن است كه . كرديم؛ نقش زبان را در ايجاد تورم در جامعه بررسي 11و تبيين10تفسير
تهييج  در ندتوان ميبه همراه ابزار اقناع كنشگران اقتصادي مجهز به سازوكار قدرت در گفتمان اقتصادي 

  د.نسزايي داشته باشاذهان و نگرش مردم نقش ب
  

    .اقتصادي گفتمان اقناع، قدرت، ،شناختي ـانتقادي تحليل گفتمان  :ي كليديها واژه
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 مقدمه .1

زبان بر وضع اقتصادي مردم را با نوسانات ارز بررسي خواهد  تأثيراين مقاله چگونگي 
برد اهداف  تا نتايج اين تحقيق بتواند به اتخاذ تصميمات بهتر در جامعه جهت پيش كردد

شناسي  اصلي اين تحقيق توصيف و آسيب ةلئمس .اقتصادي، به كشور و مردم كمك كند
ناشي از ضعف مديريت در نوع  دتوان ميمشكلات اقتصادي حال حاضر در جامعه است كه 

ادي باشد كه از جايگاه قدرت با ابزار اقناع بر نگرش هاي زباني افر گفتمان از حيث ساخت
) به 1989( با رويكرد نورمن فركلافدر اين پژوهش گذار باشند. تأثير ندتوان ميمردم 

ست كه كدام دسته از ا شود اين ي كه اينجا مطرح ميالؤسله خواهيم پرداخت. ئبررسي اين مس
 آن ؟چگونه داشته باشند و تأثير(ذهن) مردم  شناخت ةقو بر ندتوان ميكنشگران اقتصادي 

ابزار كمك به  ندتوان مي هستندمجهز قدرت  كه به سازوكاركنشگران اقتصادي  دسته از
اساس برها  گزينش داده د.نسزايي داشته باشتمان در تهييج اذهان مردم نقش بدر گف ياقناع

تحقيق در اين پژوهش  روش صورت گرفته است.پس از ايراد اين متن  شروع نوسانات ارز
تحليل محتواي متن اقتصادي صورت  بر تأكيداست كه با  تحليل كيفي از نوع تحليل گفتمان

ابزار اقناع با سازوكار قدرت در ايجاد تورم و انتظارات همراه تا نقش زبان را به گرفته است 
  تورمي درجامعه نشان دهد. 

  

   تحقيق ة. پيشين2
مورد رويكرد تحليل گفتمان انتقادي صورت پذيرفته فراواني در هاي هاي اخير، پژوهش طي سال

 ) در1396(و همكاران  خادم ها و مقالات متعددي نيز به چاپ رسيده است؛ براي نمونه: و كتاب
، انتقادي ـسياسي و اجتماعي با رويكردي شناختي  ةمقال 600هاي  اي با استخراج استعاره مقاله
متقاعدسازي يا اقناع  فرايندهاي قدرت، پادقدرت و تعاملاتشان را با  كارگيري استعاره به ةنحو

در اين مقاله نشان دادند چطور افراد از طريق  همكاراناند. خادم و  داده مورد بررسي قرار
كنند.  زدايي مي بخشند و از گفتمان رقيب مشروعيت مفاهيم ذهني، به گفتمان خود مشروعيت مي

اقناع از طريق شناخت به  فرايندكارگيري  در به دتوان مي حاضر ةا مقالشباهت كار در اين مقاله ب
و همكاران  زائري. شود ميكارگيري استعاره رمزگزاري  شكل مفاهيم ذهني باشد كه با به
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گفتمان حقوقي براي بررسي انواع  پژوهشي، به راهبردهاي كاربردشناسي زبان در در )1396(
اند.  قضات پرداخته كردن متقاعد منظور هاي كيفري ايران به دادگاه هاي اقناع وكلا در شيوه

آوري شده است كه درصدد  علني دادگاه شهر شيراز جمع ةجلس بيستهاي پژوهش از  داده
 ،معناشناسي، (نحو شناختي زباندانش  زا    چگونه كنشگران  است كه سؤالگويي به اين  پاسخ

. در اين رندگي تيابي به هدف اقناعِ يكديگر بهره مينيز فرازباني براي دس كاربردشناختي و...) و
سازي و حذف كنشگر و  ؛ وكلا با پنهانشدآمده چنين حاصل  عمل هاي به پژوهش پس از بررسي

 كردنسازي و پنهان  رنگ كنند با كم معلوم به مجهول، سعي مي ةپذير از جمله و تبديل جمل كنش
يا منفي در ذهن قاضي  داده، نگرشي مثبت و رويبه جرم  برخي واقعيات از نگاه قاضي نسبت

اين  با همكارانو  . شباهت تحقيق زائريشودمنجر به اقناع قاضي  دتوان ميكنند كه  ايجاد
) در كتابي با عنوان 1398( اقناع در گفتمان است. همچنين شعيري استفاده از ابزاردر  پژوهش

 توان ميكه ن دهد ميتمان ادبي، نشان طي نظريه و روش تحليل گف نشانه معناشناسي ادبيات
سازي را مان امري سيال است كه جريان معنادانست و گفتمحدود گفتمان ادبي را به يك نظام 

هاي ذكرشده از باب بررسي تحليل  بخشد. اهميت پژوهش هايي متنوع تحقق ميفراينداز طريق 
دارند. قاسمي اصل و نيازي  گفتمان است كه از اين لحاظ، قرابتي نسبي با پژوهش حاضر

ها به  اند. آن هاي عربي را تحليل كرده مدار در متن هاي گفتمان ساخت شناختي زباننمود  )1398(
گيري گفتمان متن نقش دارد با استفاده از الگوي ون  هاي معنايي كه در شكل تبيين استراتژي

 شناختي زبانيشترين نمود ها نشان داده است كه ب تحليل داده اند. تجزيه و دايك پرداخته
گذاري و  ، مربوط به دو استراتژي فاصلهالحياه ةهاي معنايي گفتمان در روزنام ساخت

جمهور  گفتمان سياسي رئيس اي به بررسي اقناع در ) طي مقاله2013( شدگي است. جارايا قطبي
جملات العابدين بن علي، با رويكرد تحليل گفتمان انتقادي پرداخته است.  تونس، زين

استفاده از ضماير اشاره  سرل و ابعاد اقناعي درة جمهور با ديدگاه كنش گفتاري نظري رئيس
اند. اين سخنراني همچنين  ديگري موردتجزيه وتحليل قرارگرفته تصويري از خود و ةجهت ارائ

گرفتند و نتايج اين  آخر، اصول تعاون گرايس موردبررسي قرار لحاظ اصول ارسطو و در از
عنوان يك استراتژي اقناعي براي كنترل مخاطب  كه نقض اصول گرايس به دهد ميق نشان تحقي
در همين  دتوان ميجارايا با پژوهش حاضر نيز  ةوجه تشابه مقال .(Jarraya, 2013) است

) طي يك 2015( سازي و كنترل مخاطب باشد. فركلاف ايزابلا استراتژي اقناعي براي مجاب
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گفتمان انتقادي، به بررسي سياست اتخاذشده از طريق استدلال طبق  رويكرد تحليل پژوهش با
پرداخته است. متغيرها كه عدم  2010انگلستان در سال  ةمناظرات مردم بر سركسري بودج

ماه بعد از اولين  اي از مقالات پنج روزنامه در طول دو ريسك هستند، با پيكره اطمينان  و
اين نتيجه طبق نظرات مردم حاصل شد كه معقول و  نهايتآوري شدند. در كسري بودجه جمع

زماني ديگري غيرمعقول  ةدر باز دتوان ميزماني  ةيك باز سري كارها در منطقي بودن انجام يك
تشابه تحقيق ايزابلا فركلاف با پژوهش  توان مي.  (Fairclough, 2015)و غيرمنطقي باشد

هاي ايدئولوژيك با رويكرد  رسياستحاضر را از لحاظ چگونگي نقش زبان براي پافشاري د
) در چارچوب تحليل 2019( تحليل گفتمان انتقادي در ايجاد تنش در مسائل اقتصادي يافت. ژني

اجتماعي سخنان هيلري كلينتون بر مبناي مدل  ـ گفتمان انتقادي به بررسي ابعاد سياسي
هاي  فرضچطور پيش دهد ميپردازد. اين تحقيق نشان  انقلاب تونس مي ةدربار شناختي وندايك

 ,Zheni) دارند حقيقي و وجهيت شناختي، پرده از شناخت گوينده در گفتمان سياسي بر مي

حاضر در رويكرد شناختي وندايك براي استفاده از  ة. وجه شباهت پژوهش ژني با مقال(2019
  ها و عبارات وجهي در نشان دادن صراحت بيان در گفتمان است.  فرض پيش
تحليل گفتمان  رويكرداستفاده از  هاي فوق در تشابه اين مقاله با پژوهشوجه كل  طور هب

 ست كه درجاهاست و تفاوت در اين براي تحليل دادهو كاربرد ابزار اقناع  (سي دي اي)انتقادي 
را بر رفتار  ها استفاده شده است و نتايج آن اين مقاله از متن اقتصادي براي تحليل داده

د يؤكه م ه استمخاطب در ايجاد تورم و انتظارات تورمي مورد بررسي قرار داد شناختي زبان
  اقتصادي است.ون هاي اقتصادي حاصل از كلام و مت سيبآ بررسي اين تحقيق درنوآوري 

 

  چارچوب نظري پژوهش .3
رويكرد تحليل گفتمان انتقادي فركلاف در  براساستحليل متن  ،چارچوب نظري اين پژوهش 

كه در آن تلاش براي يافتن ارتباط منطقي ميان  استسه سطح توصيف، تفسير و تبيين 
در سطح توصيف؛ انتخاب نوع واژگان،  پذيرد. صورت مي 12واژگان نشيني همكلمات و 

مورد هاي اقناعي متن  فرض و جنبه ، انواع پيش13كلمات، زمان افعال، وجهيت نشيني هم
با آنچه گوينده  ر تفسير متن، تركيبي از محتويات متن و منظورگيرد. د بررسي قرار مي

 شناختي ـ كند در چارچوب تحليل گفتمان انتقادي برداشت مي  مخاطب از مفاهيم اين متن
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بنابراين درك رفتاري مخاطب را از لحاظ كاربردشناسي زبان؛ از طريق  .شد خواهد بررسي
كاربرد واژگان در جملات به كمك سازوكار قدرت و ابزار اقناع در گفتمان مورد  واژگان و

 شناختي زبانتحليل قرار خواهيم داد تا بتوانيم چرايي و چگونگي تورم در جامعه را از لحاظ 
ند ا كند كه عبارت اساسي مطرح مي سؤال چهارفسير، فركلاف ت ةدرمرحل. كنيمشناسي  آسيب

نقش  .4؟ ها چيست روابط ميان آن .3؟ ستندچه كساني درگير آن ه .2؟ ماجرا چيست .1: از
تبيين  ةفركلاف در مرحل (Fairclough, 1999, p.222).؟ زبان در اين خصوص چيست

گفتمان مي بايست در  ةكنند اجتماعي تعيينات اجتماعي گفتمان و عوامل تأثير؛ كند مياضافه 
اين تحليلِ )، بنابراين در ibid( گيرند سه سطح اجتماعي، نهادي و موقعيتي مورد بررسي قرار

متن با بررسي تك تك جملات در سطوح نهادي، اجتماعي و موقعيتي به دنبال يافتن پاسخي 
  :ت خواهيم بود كهسؤالابه اين 

  ؟ نهادي و اقتصادي تعلق دارند فرايندآيا جملات اين متن به يك - 
 فرايند؟ (در اين متن منظور از اجتماعي تعلق دارند فرايندآيا جملات اين متن به يك - 

  .گيرد) شناختي است كه در ذهن مردم جامعه شكل مي فراينداجتماعي همان 
ژي موجود است يا در جهت تغيير آيا گوينده متن دراين موقعيت در جهت تثبيت ايدئولو- 

  و اصلاح آن؟ چرا و چگونه؟
 

  اقناع. 1ـ3
يا تقويت باورهاي  رفتار مخاطب است كه سعي در تغيير فكر و شناختي زبانرفتاري  ،اقناع

تر، اقناع يعني  به زبان ساده . (Virtanen & Hamari, 2005)دارد وي ةشد توافق  پيشاز
  اين زور وادار به انجام كاري يا باور كردن چيزي بكنيد. درافراد را بدون متوسل شدن به 

شده بي هيچ تهديدي، به رضايت يا پذيرش ترغيب شده است. افراد با ورود  صورت فرد قانع
كار به نفعشان  ةقبولانند كه نتيج به خود مي ،درست يا غلط نهايتدر ،ي كنشيفرايندبه 

  .گيرد طريق زبان صورت ميخواهد بود. بيشتر اين ترغيب يا اقناع از 
  

  )1953مدل اقناع هاولند (. 2ـ3
اساسي  ة، متتقاعدسازي طي شش مرحل(Hovland, 1953) براساس مدل اقناع هاولند
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چنانچه مخاطب آماج پيام را : 14درمعرض پيام قرارگرفتن. 1 ند از:ا گيرد كه عبارت صورت مي
گرفت. بنابراين، شرط نخست و اساسي  آن قرار نخواهد تأثيرنشنود يا نبيند، هرگز تحت 

شرط دوم : 15توجه به پيام. 2؛ گيرد ست كه مخاطب در معرض پيام قرارا متقاعدسازي آن
كه  براي آن :16درك پيام. 3 ؛ست كه او به محتواي پيام توجه كندا پيام بر مخاطب، آن تأثير

 ؛به پيام را درك كندگيري مربوط  پيام قرار گيرد، حداقل بايد نتيجه تأثيرمخاطب تحت 
كه تغيير نگرش صورت گيرد، لازم است  براي آن :17مربوط به پيام گيري نتيجهپذيرشِ .4

چنانچه  :18نگرش جديد به ياد داشتنِ. 5 ؛مربوط به پيام را قبول كند گيري نتيجهمخاطب، 
 ؛خواهد بودگذاشتن بر فرد ن تأثيرآينده قادر به  مخاطب، نگرش جديد را فراموش كند، پيام در

 دتوان ميگذارد، نگرش جديد  تأثيرچنانچه پيام بر نگرشِ مخاطب : 19تبديل نگرش به رفتار. 6
  رفتار فرد را در موقعيت، هدايت كند.

  

   فرض پيش .3- 3
گذارد كه شنونده از  اطلاعاتي است كه گوينده قبل از صحبت، فرض را بر آن مي 20فرض پيش

اما در ارتباط و تعامل از آن استفاده  ،شود بيان نمي يعني توسط گوينده ؛آن مطلع است
 فرض پيشهستند و نه جملات. درواقع  فرض پيششود. اين گويندگان هستند كه داراي  مي

يكي از انواع روابط معنايي در سطح جملات زبان است. اين امكان وجود دارد كه برحسب 
دست يافت. در چنين شرايطي، يك اطلاعات موجود درون يك جمله بتوان به اطلاعات ديگري 

 ,Yule, 1996) اي ديگر آمده است زمينة اطلاعاتي باشد كه در جمله پيش دتوان ميجمله 

pp.40-41). 

  

  (عقلاني) در نظام گفتماني كنش تجويزيِ منطقي .4ـ3
، دخترم را به اگر بروي و سر اژدها را بياوري« :گويد زماني كه پادشاه به قهرمان داستان مي

گيرد و به اين ترتيب، ما با كنش  كنش براساس منطقي قابل دفاع شكل مي »آورم عقد تو درمي
 كردادعا  توان ميتجويزيِ منطقي يا عقلاني مواجه هستيم. با توجه به اين منطقِ تجويزي 

سخن،  نوعي قرارداد، ميثاق يا عهد، ماهيت اين نظام تجويزي را شكل داده است. به ديگر
نيز نشود،  گر اين قرارداد به شكل عيني امضاگذارند. حتي ا قهرمان با هم قراري ميپادشاه و 

 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
L

R
R

.1
3.

6.
16

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.0
.0

.1
00

.2
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

2-
20

 ]
 

                            12 / 30

http://dx.doi.org/10.29252/LRR.13.6.16
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.100.2
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-51843-en.html


1401)، بهمن و اسفند 72(پياپي  6، شمارة 13دورة                           جستارهاي زباني                                   

 

 523 

مقامي ارشد كه سخنِ او، قولِ او تلقي  ةباز ماهيت تضميني خود را دارد؛ چون از ناحي
در بعضي موارد،  )26 ، ص.1398، نقل از شعيري به( آستين ةارائه شده است. به عقيد شود مي

برابر است با خود كنش يا انجام عمل. به همين دليل  »قول دادن«دن است و گفتن عين انجام دا
و با اين كنشِ گفتماني، ما در نظام تجويزيِ قراردادي  شود حرف پادشاه عين عمل او تلقي مي

   گيريم. يا ميثاقي قرار مي
  

  شناخت. 5ـ3
كردن،  تفسيرداشتن، فهميدن،  كردن،درك كردن، دانستن، باور هايي مانند فكرفرايند
كنشگران اجتماعي  ةيا حافظ  مغز در كه بودن، احساس كردن و... اميدوار ريزي كردن، برنامه

 ,Flowerdew & Richardson)دهد هاي اجتماعي رخ مي ها و انجمن عنوان اعضاي گروه به

2018).  
شناختي خاصي مانند رويكرد فوكونيه،  در اين تحقيق منظور از شناخت، رويكرد زبان

  .استبر ذهن مخاطبان زبان  تأثيربلكه شناخت به معناي عام يعني  ،تيلور و... نيست
  

  انتظارات تورمي. 6ـ3

 بر هاي رواني را بر نرخ تورم  مطرح ساخت. وي معتقد بود كه علاوه متغير تأثيرآفتاليون 
نرخ تورم ها و عوامل اجتماعي و سياسي نيز بر  مورد قيمتهاي انتظارات در حجم پول، متغير

بيني  ها را در آينده پيش ثر هستند. وي متذكر شده كه هرگاه صاحبان درآمد، افزايش قيمتؤم
ها و  كالا كنونيو با افزايش تقاضاي  كنند هاي خود را به سرعت به كالا تبديل  مي ، پولكنند

و  ند. از سوي ديگر، توليدكنندگانشو ها در زمان حال  مي خدمات باعث افزايش قيمت آن
انبار خود  ةها را داشته باشند به ذخير بازرگانان نيز در مواقعي كه انتظار افزايش قيمت

كه اين موضوع نيز تورم  كنند ها و خدمات خود را به آينده موكول مي كالا ةافزايند و عرض مي
  ).29ـ28 ، صص.1392 ،همكارانعظيمي و ( زند را از طريق كاهش عرضه، دامن مي
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  ها تحليل داده . تجزيه و4
محمود بهمني در سه سطح توصيف، تفسير و  در اين بخش، به تحليل معناي شناختي متنِ

  تبيين با رويكرد تحليل گفتمان انتقادي فركلاف خواهيم پرداخت. 
  

 ،توصيف«سطح سه بررسي متن رئيس كل بانك مركزي دولت دهم در  .1ـ4

  »و تبيين تفسير
متن به دقت بررسي شود تا درك  پيام و منظور گوينده در براي تحليل اين متن بايد موضوع

  .كردبيني  مخاطب را كه همان مردم هستند در انتقال اين مفاهيم بتوان پيش
 (عنوان خبر)  شود مي نرخي تكساعت آينده، ارز  48بهمني اعلام كرد: تا   )1

  ايران)سايت تحليلي خبري عصر  - 195709خبر  كد - 17:28ساعت  - 1390بهمن  5(
حرف ربط است كه براي بيان  »تا«قيد زمان است و  »ساعت آينده48«در سطح توصيف، 

ساعت اين موضوع عملي  48ساعت و حداكثر ظرف  48تر از  مدت زمان است، يعني كم
، اسمِ عام است و واحد پول هر كشوري غير از ريالِ ايران، ارز تلقي »ارز«خواهد شد . 

. در اين متن منظور از ارز، دلار يا همان واحد پول آمريكاست، بنابراين اسمِ خاص شود مي
  .شود ميتلقي 

نوعي كنش تجويزيِ منطقي  ) با3- 6ر.ك ،1398اين عنوان خبر، طبق نظر شعيري ( در
به  »رئيس كل بانك مركزي«ه بهمني ك زيرا زماني ،) در نظام گفتماني مواجه هستيم(عقلاني

كنش براساس منطقي قابل  »شود مي نرخي تكساعت آينده، ارز  48تا « :كند مردم اعلام مي
نوعي قرارداد، ميثاق يا پيمان بين  كردادعا  توان ميگيرد. با توجه به اين منطق  دفاع شكل مي

گر اين قرارداد يعني بهمني با مردم قراري مي گذارد كه حتي ا ؛گيرد ايشان و مخاطب شكل مي
مقامي ارشد  ةچون از ناحي ،نيز نشود، باز ماهيت تضميني خود را دارد به شكل عيني امضا

 ةبيان شده است و به عقيد شود ميدر جايگاه قدرت اقتصادي كه سخن او، قول او تلقي 
 گفتن عين انجام دادن است و در بعضي موارد، )3-6، صص.1398(به نقل از شعيري، آستين 

   .ت با خود كنش يا انجامِ عملبرابر اس »قول دادن«
با پي بردن به منظور رئيس كل بانك مركزي جمهوري اسلامي  توان ميدر سطح تفسير  
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زيرا جمله، خبري  ،تومان) قطعي است 1226شدن ارز ( نرخي تكخوبي متوجه شد:  ايران به
ه را كنشگري اين جمل اي نشده است و از طرفي، هاي وجهيت در آن استفادهاست و از قيد

زند و  زبان آورده است كه از لحاظ قدرت گفتمان در تصميمات اقتصادي، حرف اول را مي به
  شود. ايشان انجام مي ةبا اجاز هاي مالي در مديريت اقتصاد جامعه گيري اعم تصميم

 سطح توصيف و تفسير حالا نوبت به آن رسيده كه آن پس از بررسي اين عنوان خبر در
اقتصادي  فرايندكه؛ آيا اين جمله به يك  سؤال. در پاسخ به اين كنيمرا در سطح تبيين، تحليل 

رئيس كل «براي مخاطب،  »بهمني«اسم خاصِ  .1 تعلق دارد؟ بايد گفت با يك تحليل بينامتني،
؛ يعني مخاطبانِ اين خبر كه كند كه گفتمانش بار اقتصادي دارد را تداعي مي »بانك مركزي

؛ رسند مي »خبر اقتصادي«به مصداق؛ يعني » بهمني«هستند در ذهن خود از نشانه يعني  مردم
كه توسط بهمني،  خصوص زماني هب ،براي مخاطب بار مالي و اقتصادي دارد »ارز«واژة  .2

يك خبر با پيام  »نرخي تك«با  »ارز«آيي  از باهم .3؛ شود ميرئيس كل بانك مركزي ادا 
اقتصادي تعلق دارد.  فرايند، بنابراين اين جمله به يك شود مياقتصادي براي مخاطب تداعي 

اجتماعي تعلق دارد؟  فرايندآيا اين جمله به يك  ست كها دوم براي تبيين اين جمله آن سؤال
دو سطح پاسخ: اين جمله كه عنوان اين خبر را به خود اختصاص داده است، همانطور كه در 

مخاطبِ آن مردم هستند و  توصيف و تفسير به آن پرداختيم، داراي بار ايدئولوژيكي است كه
كه شناخت مخاطب را هدف قرار داده است، بنابراين پيام آن در سطح جامعه  يياز آنجا

اجتماعي است. و در پاسخ  فراينديعني اين عنوان خبر به وضوح يك  ؛بازخورد خواهد داشت
اقتصادي ارزي موجود در  ةكه آيا بهمني در جهت تثبيت ايدئولوژي و روي لسؤابه اين 

يعني در  ؛است نرخي تكنرخي به ارز درپي تغيير ارز چند ويگفت كه  توان ميجامعه است؟ 
بلكه در جهت تغيير آن گام  ،اقتصادي ارزيِ موجود نيست ةجهت تثبيت ايدئولوژي و روي

كند يك ايدئولوژي است كه  نرخي تكدارد ارز را  كه چرا بهمني قصد دارد. اين برمي
سازي نرخ ارز است و كارشناسان مسائل  خط مشي اقتصادي ايشان در يكسان ةدهند نشان

كه چگونه قصد دارد خط مشي خود را عملي  اما اين ،به آن پاسخ دهند ندتوان مياقتصادي 
متنِ ايشان  كاررفته در بهسازد در سطح توصيف و تحليل نشان داديم؛ با ابزار اقناعيِ 

تا بازار اشباع  كندچنين برداشت كرد كه بهمني قصد دارد آنقدر ارز به بازار تزريق  توان مي
 ها بفهماند كه هر شود و ديگر دلالان ارزي نتوانند در تعيين نرخ ارز با او رقابت كنند و به آن
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هم با يك نرخ ثابت  آن ،دده در اختيارشان قرار دتوان ميآنقدر كه مردم ارز بخواهند 
ها نيز مجبور باشند در اين رقابت ارزي از او پيروي  كار دلالان و صرافي ) و با ايننرخي تك(

  لاغير.  تومان) به مردم ارز بفروشند و1226( و با نرخ مورد نظر او كنند
ها به  واگذاري تعيين نرخ سود سپرده ةئيس كل بانك مركزي گفت: مصوبر )2

 (همان). ستامروز قابل اجراها از  بانك

شود. اين كلمه يك اسم  توسط رئيس كل بانك مركزي مي »مصوبه«در اين جمله صحبت از 
است و در اصطلاح حقوقي هرگونه قانون يا مطلبي را كه  »تصويب«آن از كلمه  ةاست و ريش

سايت ( نامند ميكنند، مصوبه  دهند و ابلاغ مي الاجرا تشخيص مي  در مجلس يا شورايي لازم
ها به  واگذاري تعيين نرخ سود سپرده«با عبارت  »مصوبه«آيي  هم). با1389اسفند  4، شكدهپرس
كند  اليه را براي اسم قبل از خود ايفا مي دهد اين عبارت كه نقش مضاف نشان مي »ها بانك

ف و وظاي 14ة ماد 3 ست. با توجه به بندالاجرا درآمده است و لازم »مصوبه«صورت  هب
فصل دوم قانون پولي و بانكي كشور  براساساختيارات بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران 

نزد بانك مركزي جمهوري  ها بانكقانوني  ةسپرد ة، تعيين نسبت و نرخ بهر1351مصوب 
انتقال  ها بانكصورت يكجا به  در اين عبارت به »واگذاري« ةاسلامي ايران است كه با آوردن كلم

يك  »ها تعيين نرخ سود سپرده«شود.  يابد و بانك مركزي از اين مصوبه، تفويض اختيار مي مي
رات اين پژوهش خارج است و بحث تخصصي در امور بانكي است و از حدود و اختيا

با بررسي توليد، عرضه، تقاضا و تورم در جامعه به آن بپردازند. در اين  ندتوان ميدانان اقتصاد
عنوان مخاطب  هم اكنون كه شما به: ستا استفاده شده است كه بيانگر آن »امروز«از قيد جمله 

است. واژة  »قابل اجرا«حاضر   شنويد، بدانيد اين مصوبه درحال ا ميخوانيد ي اين متن را مي
براي گروه است كه  »اجراپذير« و »ميسر« ،»پذير انجام«است و به معني  »صفت«يك  »قابل اجرا«

كه در اين جمله مبتداست، نقش  »ها بانكها به  واگذاري تعيين نرخ سود سپرده ةمصوب«اسميِ 
  .»را اجرا كرد آن توان مي« ست كها كند و معناي آن اين مي خبر را ايفا

گويد شما يك واژه را از طريق  مي (Firth, 1957)سطح تفسير همانطور كه فرث  در
 »ها بانكها به  واگذاري تعيين نرخ سود سپرده«آيي  هميعني از با ؛شناسيد واژگان اطرافش مي

گيري  هرگونه تصميم كند كه بهمني با اداي اين جمله ، مخاطب چنين برداشت مي»مصوبه«با 
واگذار كرده است؛ به عبارتي با اداي اين  ها بانكها را به  مورد تعيين نرخ سود سپردهدر
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گيرنده  تصميم ها سپردهمورد نرخ سود هستند كه در ها بانكاين  از امروز ،تركيب اضافي
خواهند بود و بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران از اين امر خود را كنار كشيده است. به 

، شود ميمرج در مديريت اقتصاد كشور  و ، اين جمله باعث ايجاد نوعي هرجگانباور نگارند
هاي مردم بالاترين نرخ را براي سود  پردهزيرا هر بانكي به شكل سرخود جهت جذب س

هاي بعد ديديم،  سال كند و كنترلي بر اين امر نخواهد بود و چنانچه در اعلام مي ها سپرده
هاي پيشنهادي خودشان سسات مالي قادر به پرداخت سودؤو م ها بانكبسياري از اين 

كمي است و  مقدارپذير ونظامِ كنشي،  زيرا ارزش پول در ،نهايت ورشكست شدندنبودند و در
، بنابراين كنشگران بايد طوري شود مياي دارد و بر همين مبنا ارزيابي  ارزش واسطه

 بيشتري انجام دهند (شعيري، ةريزي كنند كه پول بيشتري داشته باشند تا با آن مبادل برنامه
اي درآمده  صورت مصوبه همحور در اين جمله ب )  و چون نظام كنشيِ برنامه22 ، ص.1398

بهمني، شناخت مردم را متوجه  ةواگذار شده است، بنابراين اين جمل ها بانككه كنترلِ آن به 
هايشان اقناع  زيرا ذهن مردم را به سمت بالاترين سود بانكي براي سپرده ،كند مي  ها بانك

آورد  كند و اين ارزش پولي در نظام كنشي براي كنشگران نوعي بازي با پول را فراهم مي مي
جهت كسب سود بيشتر نوعي  جايي آن از بانكي به بانك ديگر هتا با انتقالِ پول خود و جاب

، شود ميبيشتري انجام دهند كه اين خود باعث ايجاد تورم  ةكسب درآمد كنند تا با آن مبادل
جايي پول خود  هگيرد و كنشگران فقط با جاب زيرا در اين مبادله، خريد و فروشي صورت نمي

و چون مطابق اين متن، حداقل سود  شود ميز بانكي به بانك ديگر سود بيشتري عايدشان ا
اين مورد خود به تورم  ،بيشتر باشددرصد  21هاي بانكي بايد از ميزان تورم يعني  سپرده

كه فردي مانند رئيس كل بانك مركزي جمهوري  زند. لازم به توضيح است زماني دامن مي
ديگر جاي  دارد، اين مصوبه از امروز قابل اجراست اه قدرت اذعان مياسلامي ايران از جايگ

ماند كه به دنبال بانكي باشد با بالاترين ميزان  اي براي مخاطب باقي نمي هيچ شك و شبهه
بانكي خود را به آن بانك انتقال دهد، زيرا نوعي قرارداد يا عهد بين ايشان و  ةتا سپرد ،سود

  ).(همان خود كنش يا انجام عمل برابر است كه با شدهكنشگران منعقد 
گفتمان  ةعنوانِ نمايند به »رئيس كل بانك مركزي« است كه گفتنيبراي تبيين اين جمله 

كند؛ بنابراين پيامِ آن همچنان كه در سطح توصيف  خبري را ادا مي ةاقتصادي دولت اين جمل
و  »ها سپرده نرخِ سود«اقتصادي است. تركيب اضافي  و تفسير به آن پرداختيم، داراي بار
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 فراينددر اين جمله داراي يك پيام مالي هستند؛ بنابراين اين جمله به يك  »ها بانك«واژة 
كه در متني  بالاخص زماني ،داراي بار مالي است ها بانكزيرا اسمِ جمعِ  ،اقتصادي تعلق دارد

نيز طبق برداشت از اين جمله  »ها سپرده نرخ سود«توسط رئيس بانك مركزي ادا شود. 
؛ بنابراين اين تركيب شدواگذار  ها بانكاي به  كه در سطح تفسير ديديم، طي مصوبه همانطور

ضمن با اداي اين جمله، ذهن مردم به اين فكر فرو  اقتصادي است. در فراينداضافي نيز يك 
چيست كه از امروز قابل  ها بانكبه  ها سپردهرود كه اين مصوبه واگذاري تعيين نرخ سود  مي

به ميان آمده است كه مخاطبان آن مردم هستند؛ يعني با  ها بانكزيرا صحبت از  ،اجراست
بنابراين اين جمله به يك  .بيان اين جمله، بهمني شناخت مردم را مورد خطاب قرار داده است

 ةعنوان نمايند به (بهمني) هكه آيا گويند سؤالاجتماعي تعلق دارد. در پاسخ به اين  فرايند
 اقتصادي موجود است يا در جهت تغيير و ةجهت تثبيت ايدئولوژي و روي گفتمان دولت، در

 ها بانككند كه از امروز، اين  مخاطب چنين برداشت مي ،اصلاح آن؟ مطابق سطح تفسير
اين ي مردم تصميم خواهند گرفت و بانك مركزي در ها سپردهمورد نرخ سود هستند كه در

كنيد، ايشان در جهت  تصرفي نخواهد داشت؛ بنابراين همانطور كه مشاهده مي امر دخل و
خواهد نرخ سود  كه چرا بهمني مي اقتصادي موجود است. اين ةتغيير ايدئولوژي و روي

ها  ست تا بانكها بانكايجاد فضاي رقابتي ميان  دليل بهواگذار كند  ها بانكرا به  ها سپرده
كه چگونه اين  مين كنند و اينأها را ت ي مردم را جذب و سود مورد انتظار آنها هسپردبتوانند 

 ــ از جانب رئيس كل بانك مركزي »مصوبه«با اشاره به واژة  توان مييابد؛  امر تحقق مي
زيرا يك كنش  ،الاجرا دانست را لازم آن ــ همانطور كه در سطح توصيف هم به آن پرداختيم

  است. شدهتماني اقتصادي حادث ني) در نظام گف(عقلا تجويزي منطقي
كه ارز براي مسافران،  بر اين تأكيدبه گزارش واحد مركزي خبر، بهمني با ) 3

 (همان). شود دانشجويان و بيماران با يك نرخ مناسب عرضه مي

بنابراين  ،مسافران، دانشجويان و بيماران در اين متن كساني هستند كه به ارز نياز دارند
ها ارز تعلق بگيرد. بهمني  ها بايد قصد عزيمت به خارج از كشور را داشته باشند تا به آن آن

ها را مجاب به  دهد و آن در اين جمله مسافران، دانشجويان و بيماران را مورد هدف قرار مي
نرخ  كه حتماً دهد ميبه سمتي سوق  »مناسب«ها را با يك كلمه  و شناخت آن كند خريد ارز مي

حتماً نرخ ارز  »نرخ مناسب«در تركيب وصفيِ  فرض پيش طبقاست، زيرا  »نامناسب«ارزِ آزاد 
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، مخاطب در (Hovland, 1953)مدل اقناع هاولند  براساس، نامناسب است. ها بانكخارج از 
پذيرد و  معرض پيام قرار گرفته است و با كمي توجه به محتواي آن، عملِ درك صورت مي

ي شدن آن مصوبه، ي، همچنانكه ديديم از فرداي اجراده رفتار تبديل خواهد شاين نگرش ب
 يعني فقط يك كلمه در  ؛جهت خريد ارز هجوم آوردند ها بانكچطور انبوهي از مردم به سمت

  .شودست تا شناخت مخاطب به سمت پيام اقناع ا يك متن كافي
يك صفت است كه روي محور  »مناسب«چنين برداشت كرد كه  توان ميدر سطح تفسير 

قرار بگيرد، بنابراين ذهن مخاطب چنين برداشت  »نامناسب«در مقابل  دتوان مي نشيني هم
تر از  خواهد بود؛ يعني گران »نامناسب«خواهد كرد؛ ارز را با هر نرخي از بازار آزاد تهيه كند 

ارزِ گران و نامناسب از بازار ماند: خريد  ارز دولتي. بنابراين دو گزينه براي مخاطب باقي مي
  مقابلِ خريد ارزِ ارزان و مناسب از دولت. آزاد در

و  »ارز«، واژة »بهمني«است كه اسمِ خاص  گفتنيبراي تحليل اين جمله در سطح تبيين 
زيرا  ،اقتصادي تعلق دارد فرايندمالي هستند بنابراين اين جمله به يك  همگي داراي بارِ »نرخ«

گردد و چون  ي با توجه به بافت در اين متن به رئيس كل بانك مركزي برمياسمِ خاص بهمن
گفتمان اقتصادي دولت ادا شده است  ةاين متن يك متن اقتصادي است و توسط نمايند

يعني ارز به دلار آمريكا و  ؛اقتصادي خواهند داشت بنابراين دو واژة ارز و نرخ هر دو بارِ
كه  ييران (ريال) اشاره دارند و ازآنجابا واحد پول اي نرخ، به ميزان ارزش و برابري آن

دهند؛ بنابراين اين جمله به  را اقشار مردم تشكيل مي »بيماران«و » دانشجويان«،  »مسافران«
اجتماعي آنچه حائز اهميت است اين است كه  فراينددر اين  .اجتماعي تعلق دارد فراينديك 

بندي كرده است و  دانشجويان و بيماران تقسيم، همني مردم را به سه گروه مسافرانب
ها نشان بدهد تا مسافران براي  خواهد يك راهكار اقتصادي براي فروش ارز به آن مي

مسافرت به خارج از كشور، دانشجويان براي تحصيل در خارج از كشور و بيماران براي 
و همچنين رئيس بانك ارز نداشته باشند  ةشدن در خارج از كشور مشكلي از لحاظ تهي مداوا

اين  بنابراين در .شود ميدارد كه ارز با يك نرخ مناسب به ايشان عرضه  تأكيدمركزي 
دارد نه تثبيت آن،  ارزي موجود قدم برمي ةجهت تغيير ايدئولوژي و روي موقعيت ايشان در

 كند ميكه ايشان براي مسافران، دانشجويان و بيماران عرضه  دارد نرخ ارزي را تأكيدزيرا 
ارزي موجود است؛  ةو روي  كه چرا بهمني در جهت تغيير ايدئولوژي يك نرخ مناسب است. اين
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كه بهمني نرخ ارزِ آزاد را براي مسافران،  را چنين تبيين كرد در اين جمله آن توان مي
داند و چگونگيِ راه حل را در عرضه كردن ارز با  دانشجويان و بيماران يك نرخ نامناسب مي

  داند. ها مي نرخ مناسب براي آنيك 

) رئيس كل بانك مركزي افزود: با اين تصميم ديگر نيازي نيست افراد ارز را با نرخ 4

 (همان). بالا در بازار ارز تهيه كنند

 ةپشت آن يك انديشه است. واژ گويد: اين امر يك تصميم است، پس حتماً بهمني مي
نقش صفت را دارد و نوعي  »تصميم«براي  »اين«از نظر صرفي اسم است. كلمة  »تصميم«

 نرخي تكدر درون اين تركيب وصفي نهفته است كه ذهن مخاطب را به سوي  فرض پيش
كه با اين تصميم ديگر لازم نيست افراد كه همان  كند ميشدن ارز و خط مشي بهمني هدايت 

بيماران كه  و هاي مسافران، دانشجويان تر توضيح داده شد در توده هستند و پيش» مردم«
اسم است و  »فرد«جمع  »افراد« ةها مسافران هستند، ارز را با نرخ بالا بخرند. كلم اعم آن

 »كسي هر« دتوان مييعني  كند ميعنوان سوم شخص غايب استفاده  وقتي بهمني از اين كلمه به
هايي كه او  كه بتواند در يكي از زيرمجموعه را مورد خطاب قرار داده باشد مشروط به اين

 ،مفهوم ضمنيبراساس . بگيرد قرار ،برد نام مي »بيمار«و  »دانشجو«، »مسافر«تحت عناوين 
در اين  »افراد« ةبه واژ معناي فراتر از سطح جمله براي درك مخاطب از منظور بهمني نسبت

كسي كه پاسپورت ايران را دارد و قصد خروج از كشور را دارد  هر توان ميبافت خاص 
لازم به توضيح است كه فعل  .در اين متن قيد است »ديگر«ة كلم. اين تصميم دانست مشمول

قبل،  ةو در جمل ها بانكدر اين جمله براي مردم يعني خريد ارز از  »تهيه كنند«انضمامي 
نرخ «در تركيب وصفي  »بالا«شود.  به مردم فروخته مي ها بانكيعني توسط  »شود عرضه مي«

  . »نرخ پايين« است يعني »پايين« متضاد آن، صفت است و »بالا
ست ا منظور اين »ديگر نيازي نيست«واژگانيِ  فرض پيشدر سطح تفسير با استفاده از اين 

ولي حالا با اين تصميم ديگر نيازي نيست افراد ارز را با نرخ  ،كه قبل از اين تصميم نياز بوده
وقتي توسط فردي داراي قدرت در تصميمات  »تصميم« بالا در بازار ارز تهيه كنند. كلمة

اين متن  ، بيانگرِ بارِ ايدئولوژيكي پيام حاصل ازشود مياقتصادي كشور در اين متن استفاده 
كند  آن صحبت مي دربارة، اين بازار ارزي كه رئيس كل بانك مركزي گان. به باور نگارنداست

، )2009( و همكاران . طبق نظر بوشتوسط خود ايشان با اين گفتمان در حال شكل گرفتن است
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داشتن  ارزيابيِ عمل اقناعي به چيستي، چرايي، چگونگي و هدف آن بستگي دارد و فقط با درنظر
كرد اقناع تبديل به فريب شده ادعا  توان ميهاي تاريخي است كه  هاي فرهنگي و ارزش زمينه پيش
عنوان ابزاري  ي مثل بازار از اقناع بهاما در جاي ،، زيرا اقناع به خودي خود فريبنده نيستاست

برداشت كرد كه گويي  چنين توان مينتيجه از اين جمله در ،شود ميبراي فريب دادن استفاده 
كردند و ما براي نجات مردم از اين  ، ارز را با نرخ بالايي در بازار ارز تهيه ميتاكنون مردم

تا ضرر نكنند ين بخرند يرا از ما با قيمت پاست كه ارز ا ايم و آن اين معضل، راه حلي انديشيده
دهد پاي خود را از بازار فروش ارز  واقع بهمني به دلالان ارز نيز هشدار ميو با اين تصميم، در

داند و در  ها را فروشندگاني با نرخ بالا در بازار ارز مي بيرون بكشند، زيرا با اين گفتمان، او آن
محور مواجه هستيم كه با ارزيابي شناختي  محور به تنش كنشاينجا ما با تغيير نظام گفتماني 

انتظارات عامل جمعي  أيك واقعيت كنشي است كه منش ةهمراه است و اين پايه و اساس مشاهد
هاي خود را تا جايي  گر جمعي كه همان دلالان ارز در اينجا هستند دانسته است، زيرا كنش

حالا كه نرخ فروش ارز در بازار ما بالاست، لابد « :دشو ميكنند كه به يك باور منتهي  هدايت مي
)، غافل 23 نك. پاورقي: 1398 (شعيري، »مردم جهت خريد ارز ديگر به ما مراجعه نخواهند كرد!

ها و دلالان ارز  كه بهمني  با اين نوع گفتمان خود در حال ايجاد يك بازار ارز براي صرافي از اين
زيرا استنتاج منطقي  ،كند ميترغيب و تشويق قيمت  خريد ارز ارزانها را به  به شكلي كه آن است

دو مخاطب يعني هم مردم و هم دلالان را به خريد ، هر»پايين«در مقابل  »بالا«از اين ابزار اقناعيِ 
  .كند ميتحريك ارز 

رئيس بانك « زيرا كلماتي مانند ،اقتصادي تعلق دارد فراينداين جمله در سطح تبيين به يك 
آن را با تنها  توان ميشوند و از لحاظ اجتماعي  در آن ديده مي »بازار«، »نرخ« ،»ارز«، »مركزي

كه آيا  و براي تبيين آن از لحاظ اين كرددارد تبيين اشاره كه به همان مردم  »افراد«واژة 
دارد يا در جهت  اقتصادي ارزي موجود گام برمي ةبهمني در جهت تثبيت ايدئولوژي و روي

نشان داده » ديگر نيازي نيست«واژگانيِ  فرض پيشگفت بهمني با استعمال  توان ميير آن؛ تغي
زيرا همانطور  ،اقتصادي حال حاضر گام نهاده است ةاست در جهت تغيير ايدئولوژي و روي

اين  واژگاني اشاره دارد كه قبل از فرض پيشكه در سطح تفسير به آن اشاره كرديم اين 
ولي با اين تصميم كه ما به  ،افراد ارز را با نرخ بالا در بازار ارز تهيه كنندتصميم نياز بوده 

ايم ديگر نيازي نيست افراد يا همان مردم، ارز را با نرخ بالا در  نمايندگي از دولت آن را گرفته
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اقتصادي موجود قدم  ةبازارِ ارز تهيه كنند. بنابراين بهمني در جهت تغيير ايدئولوژي و روي
كار به مردم نفع برساند  خواهد با اين ؟ دليل آن روشن است. بهمني ميته است. اما چرابرداش

براي نرخ ارز وجود داشته، نرخي بالا بوده و مردم  روية اقتصاديتر در  و خط مشي كه پيش
ارز را با نرخي پايين از دولت تهيه  ندتوان ميشده است و حالا  از ان سودي عايدشان نمي

يعني  ؛برشمرد ها بانكسياستي و نظارتي  ةبست ةمثاب ونه؟ بهمني اين تصميم را بهكنند. اما چگ
  و خود نيز بر آن نظارت خواهد داشت.  كند ميملزم را به فروش ارز به مردم  ها بانك
 دهد ميكه بخواهند ارز را ذخيره كنند و دولت براي ذخيره كردن، ارز ن ) مگر آن5

 (همان).

فعل  »بخواهند«(اگر نه)،  حرف ربط شرطي است كه بار معنايي منفي دارد »كه مگر آن«
لفظي محذوف است.  ةدر اين جمله به قرين »ها آن« سوم شخص جمع است و فاعل آن ضميرِ

 »آنها«باز هم فعل سوم شخص جمع است و فاعل آن همان ضمير محذوف  »ذخيره كنند«
انداز  پس«و  »انبار كردن« دهخدا به معني، ةنام در لغت »ذخيره كردن« يعني مردم است. فعل

  است.  »كردن
 مخاطب در معرض پيام قرار (Hovland, 1953)در سطح تفسير طبق مدل اقناع هاولند 

 گرفته است،آن قرا  تأثيرو تحت  كردهگرفته است و با توجه به پيام، او به محتواي آن توجه 
تبديل مربوط به پيام را درك كرده است و شناخت او اين نگرش را به رفتار  گيري نتيجهچون 

 توان ميكه ارز را  دهد ميبنابراين در اين جمله، بهمني با صراحت به مردم آموزش  .خواهد كرد
 دتوان مي، مخاطب است، بنابراين با اداي اين جمله وجودي فرض پيشزيرا داراي  ،ذخيره كرد

  باشد.  يك زنگ خطر براي ايجاد تورم  دتوان ميرز اقناع شود و اين براي ذخيره كردن ا
كه دو  »ارز«به كلماتي مانند  توان مياقتصادي  فرايندعنوان يك  براي تبيين اين جمله به

در بافت اين  »دولت«بار در اين جمله از آن استفاده شده است اشاره كرد و همچنين واژة 
نهادي نيز اشاره داشته  فرايندبه يك  دتوان مي، ايدئولوژيكي و قدرتاز داشتن بار  متن به غير

كه در  »ارز«زيرا  ،بنابراين داراي بار مالي است .دهد ميباشد كه ارز را براي ذخيره كردن ن
 را از و بهمني آن است »پرداخت دلار آمريكا«همان  »دادنِ ارز«اينجا منظور دلار آمريكا و 

كند و با استعمال اين واژه، بهمني خود  قدرت بالاتر از اوست بيان مي ةكه يك لايدولت جانبِ 
دوي ما از دادن ارز به مردم يكي است داند؛ يعني منظورِ هر را از دولت و دولت را از خود مي
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عنوان  اين جمله را به توان ميست كه قصد نداريم مردم ارز را ذخيره كنند! بنابراين ا و آن اين
گفتمان اقتصادي دولت سخن  ةعنوان نمايند دي درنظر گرفت كه بهمني بهاقتصا فراينديك 
 فرايندچنين تصميمي گرفته باشد. از لحاظ  دتوان ميدولت ن ةيعني بدون اجاز ،گويد مي

كه همان مردم هستند اشاره  »افراد«يعني واژة  »بخواهند«به فاعلِ فعل ِ  توان مياجتماعي 
و چون از لحاظ  است »ضميرانداز«ضيح است كه زبان فارسي يك زبانِ . لازم به توكرد

فاعل در اين جمله محذوف است؛ يعني همانطور كه در سطح توصيف و  است.صرفي غني 
كه  يياست و از آنجاتفسير نشان داديم، در اين جمله بهمني افراد را مورد خطاب قرار داده 

زيرا اذهان مردم را  ،شناختي است فرايندت، يك ذهن افراد در آن مورد هدف قرار گرفته اس
يعني تهييج  ؛ارز را از دولت خريد و ذخيره كرد توان ميكه  و اين كند متوجه ذخيره كردن مي

اذهان مردم براي خريد ارز از دولت و ذخيره كردن آن نشان از بار اقناعي اين جمله از متن 
ست بنابراين در سطح تبيين، اين جمله به دارد كه شناخت مخاطب را مورد هدف قرار داده ا

گيرد و طرف ديگرِ آن  زيرا يك طرف اين گفتمان دولت قرار مي ،اجتماعي تعلق دارد فراينديك 
 ةعنوان نمايند (بهمني) در اين موقعيت به كه آيا گوينده سؤالمردم هستند. اما در پاسخ به اين 

اقتصاديِ ارزي است يا در جهت تغيير و  گفتمان اقتصادي در جهت تثبيت ايدئولوژي و روية
روية چنين استنباط كرد كه با اداي اين جمله ايشان در جهت اصلاح  توان مياصلاح آن؛ 

 توان مياست كه ارز را  ايشان از اين جمله اين  فرض پيشزيرا  ،موجود هستند اقتصادي
اما  ،گونه افراد است ذخيره كرد و راهكار بهمني براي اصلاح اين روية ارزي، ندادنِ ارز به اين

گفتمان اقتصادي دولت در جهت اصلاح  ةعنوان نمايند كه چرا رئيس كل بانك مركزي به اين
براي جلوگيري از احتكارِ ارز توسط افراد  دتوان ميارزي موجود است  روية اقتصادي

فكر  اما از طرفي اين طرز ،تري بفروشند تا نتوانند ارز را در بازار با نرخِ گران سودجو باشد
خواهد به مردم نفع  تر ديديم بهمني مي كه پيش زيرا همچنان ،با خط مشي ايشان مغايرت دارد

آن بود كه افراد، ارز را با نرخ بالا در بازار  قبلِ اين متن صحبت از ةبرساند چون در جمل
ها را از كسبِ سود منع  از طرفي به مردم سود رساند و هم آن توان ميد؛ پس چطور تهيه نكنن

ها را از افرادي  اين افراد سودجو را تميز داد و آن توان ميكه چگونه  كرد؟! اما در پاسخ به اين
هايي  ، دولت حتماً راهكارها و دستورالعملكردخواهند جدا  كه ارز را براي ذخيره نكردن مي

  براي ممانعت اين افراد براي ذخيره كردن ارز داشته است. 
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تورمي به براي درك رفتار مخاطب از واژگان اين متن و چگونگي ايجاد تورم و انتظارات 
ماجرا چيست؟ ماجراي  .1 شده توسط فركلاف پاسخ خواهيم گفت: اساسي مطرح سؤالچهار 

تورمي است كه اقتصاد جامعه  م و انتظاراتشده بر سر تور اصلي در رخداد ارتباطي انتخاب
چه كساني درگير ماجرا  .2؛ مردم را با بحران مواجه كرده استنهايت، زندگي معيشتي و در

عمده دارد: در يك  ةكنند هستند؟ در اين متن، دو بافت موقعيتي وجود دارد كه دو مشاركت
گزار  عنوان كنش طرف محمود بهمني، رئيس كل بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران به

گران يا همان  عنوان كنش گفتمان اقتصادي دولت و در طرف ديگر مردم به ةدرواقع نمايند
اين مرحله، روابط و  ؟ درها چيست روابط ميان آن .3 ؛روند مخاطبان اين متن به شمار مي

بهمني است كردنِ ارز) توسط  نرخي تك(سبات قدرت به همراه ايدئولوژي موجود در متن منا
شناختي مورد بررسي  ـ كه بازتاب آن بر اذهان مردم با يك رويكرد تحليل گفتمان انتقادي

ين) يماني، از نوع تجويزي (بالا به پاآنها در اين نظام گفت ةبنابراين رابط .گرفته است قرار
زبان چيست؟ در اين متن، از زبان به كمك ابزار اقناع در گفتمان براي كشاندن  نقش .4؛ است

  سود استفاده شده است.  سمت خريد ارز جهت كسبِ مردم به
  

   نتيجه .5
تنها ابزاري براي پردازش و انتقال  در بررسي اين متن از رئيس كل بانك مركزي، زبان

مندي از مقولات معنادار است تا به مخاطب كمك كند  بلكه مجموعة ساخت ،اطلاعات نيست
 ةآنچه در ذهن خود دربار ةابعاد شناختي پيام بهمني را در اين متن پردازش كند و با ذخير

 تجربيات قديم از اقتصاد، جامعه، گراني، ارزاني، سود و ... دارد، دست به تجربيات جديد بزند.
و تحليل متن اقتصادي در چارچوب  اين مقاله اولين تحقيق در زمينة نظم گفتمان اقتصادي

 درزبان بر ذهن مخاطبان دارد.  تأثيربر  تأكيدشناختي است كه ـ  تحليل گفتمان انتقادي
هاي  از طريق ارزيابي نقش دتوان ميراستاي امور معيشتي مردم و مديريت اقتصاد، اين مقاله 

امروز  ةماحصل آنچه در اقتصاد جامعگذار باشد.  تأثيرسازي نرخ تورم  يكسان گفتماني در
عنوان  همتن رئيس كل بانك مركزي دولت دهم باشد كه ب دليل به دتوان مي كنيم مشاهده مي

نگه داشتن ارز با ابزار اقناعي  نرخي تكشروع تورم در چارچوب ايدئولوژي خود براي  ةنقط
ها  و مردم را به خريد ارز، سكه و ذخيره كردن آن كردهدر گفتمان، شناخت مخاطب را تهييج 
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منتشر  1390كرده است. اين متن از بهمني در پنجم بهمن تشويق جهت فروش با قيمت بالاتر 
يمت دلار است. در هاي ق زنيوع نوسانات شديد نرخ ارز و ركوردشر زمان گرديده است كه

تومان)  1226كه مطلوب رئيس كل بانك مركزي بوده ( را نرخ ارز رسمي ةنمودار زير، مقايس
هاي مالي و  سياست ةطبق فصلنام 1389- 1391زماني ةدر بازرا و نرخ ارز در بازار آزاد 
 بررسي روند و علل«با عنوان  58 تا 25 ، صفحات 1392، بهار 1 ةاقتصادي سال يكم، شمار

يد توان مي »گرفته براي مهار آن ) و اقدامات صورت1391ـ1389هاي ( تورم در ايران در سال
  ).1- 5مشاهده كنيد (نمودار

  

  
  )391ـ11389نرخ ارز رسمي و نرخ ارز در بازار( ةمقايس :1نمودار

Diagram 1: comparison of exchange rate between governmental  rate & free 

market(2010-2012) 

  

 نرخي تكرغم تلاش بهمني براي  چنين برداشت كرد علي توان ميبا بررسي اين نمودار 
ولي  ،كند ، نرخ دلار آزاد همچنان منحني صعودي را طي مي1390كردن ارز از بهمن ماه سال 

 بنابراين افرادي .ايشان همچنان با فروش ارز دولتي، اصرار بر ثابت نگه داشتن اين نرخ دارد
ن را مورد هدف قرار داده و در تهييج اشناخت مخاطب ةكه داراي قدرت در جامعه هستند، قو

تورم در ثري در ايجاد ؤنقش م ندتوان مي خود به دلار و طلا ةها جهت تبديل سرماي اذهان آن
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 جام داديمهمانطور كه در تحليل اين متن با رويكرد فركلاف ان نتيجهداشته باشند. در جامعه
هاي زباني كنشگران اقتصادي چه  سازوكار قدرت در پس ساختكه  سؤالدر پاسخ به اين 

گيرد كه  ييد قرار ميأاين فرضيه مورد ت بر نگرش مردم داشته باشد؟ دتوان ميي تأثير
 هاي زباني كنشگران اقتصادي به همراه ابزار اقناع در گفتمان وكار قدرت در پس ساختازس

  .سزايي داشته باشددر تهييج اذهان مردم نقش ب دتوان مي اقتصادي
زبان و تورم از منظر  ةدر اين تحقيق مطابق مدل ذيل با اقتباس از مدل فركلاف، رابط

و متنِ اقتصادي را در سه لاية توصيف، تفسير و شناسي و تعامل را بررسي كرديم  زبان
را در سه سطح اجتماعي، نهادي و  ارزنوسانات نرخ زبان بر  تأثيرنهايت و درتحليل تبيين 

زبان به مفاهيم زباني در متن اقتصادي  انگارة متن/در اين مدل، كرديم. موقعيتي تبيين 
ل اقتصادي با رويكرد گفتماني جهت ايجاد ئنگارة نظم گفتمان اقتصادي به مساا .پردازد مي

اقتصادي كه دو انگارة  ـ اجتماعيپردازد و در آخر، انگارة رفتار  نظم در متنِ اقتصادي مي
پوشاند، شناخت مردم را از تفسير معنا در جامعه از لحاظ رفتاري مورد بررسي  قبلي را مي

كه در اين تحقيق را و بازتابِ متن اقتصادي در ايجاد سامان يا بحران اقتصادي  دهد ميقرا 
  :دهد ميهمان انتظارات تورمي است به ما نشان 

  

  
 تبيين متن با اقتباس از مدل فركلاف در سه سطح اجتماعي، نهادي و موقعيتي .1مدل مفهوم 

conceptual model 1. text explanation through Fairclough model in 3 levels : 

social,institutional & situational 
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موازي و نه تجويزي،  ةشود كنشگران اقتصادي؛ با تعامل، طي يك رابط پيشنهاد مي
دو از يك موقعيت برخوردارند؛ ن ايجاد كنند كه طي آن هربه خود در ديگرا باوري را نسبت

؛ يعني به جاي شود مي(مجابي) حاصل  كنشي از طريق عمليات القايي فراينداينجاست كه 
ر قرار گر داريم كه در برابر يكديگ گر داشته باشيم، دو كنش گزار و يك كنش كه يك كنش اين
ها  بين آنكار  با اينيك بر ديگري، برتري موقعيتي داشته باشد و  كه هيچ گيرند بدون اين مي

    شود. اي تعاملي برقرار مي رابطه
  

  ها نوشت پي .6
1. cognitive critical discourse analysis 

2. economic crisis 

3. inflation expectations 

4. economy activists 

5. power 

6. economy discourse  

7. persuasion 

8. ideology 

9. description 

10. interpretation 

11. explanation 

12. collocation 

13. modality 

14. exposition 

15. attention 

16. comprehension 

17. acceptance 

18. retention / remembering 

19. action change 

20. presupposition 

 

  منابع . 7
دانش  (از اي زبان رشته ميانل ئشناسي كاربردي و مسا زبان). 1394( ف.زاده،  آقاگل •

  .نشرعلميتهران:  .هاي دانش بنيان سوي شركته نظري ب
). بررسي چگونگي ساخت و تعامل 1397( ، ف.زاده و آقاگل ، ف.،، سجوديس.ط.خادم،  •
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مدل هارت و  براساسهاي ايران  هاي قدرت و پادقدرت در روزنامه هاي گفتمان استعاره
  .350- 327 ،2 ،جستارهاي زباني ).2004( و چارتريس بلك )2007( لوكس

هاي زباني و  ). توصيف و تحليل شيوه1396( ، ح.و عامري ، ف.،زاده ، آقاگلع.زائري،  •
 تحليل گفتمان دادگاه كيفري هاي علني ايران: فرازباني وكلا جهت اقناع در دادگاه

  .158 ـ139 ،5 ،جستارهاي زباني شناسي حقوقي). (زبان
  انتشارات دانشگاه تهران. ةسس. تهران: مؤدهخدا ةنام لغت). 1373(ع.ا. دهخدا،  •
. معناشناسي ادبيات: نظريه و روش تحليل گفتمان ادبيـ  نشانه). 1398( ح.ر.شعيري،  •

  .تهران: انتشارات دانشگاه تربيت مدرس
هاي گفتمان مدار معنايي در  ساخت ة). مطالع1398( ، ش.و نيازي ز.،قاسمي اصل،  •

  .355- 331 ،32  ،پژوهي زبان .عربستان با تكيه بر الگوي ون دايك الحيات ةروزنام
بررسي روند و علل تورم در . )1392( و صمدي، ر.، .زاده، ختقي ،ميرطامه، ا.عظيمي، ر.،  •

هاي  سياست. گرفته براي مهار آن ) و اقدامات صورت1389- 1391هاي ( سال ايران در
  .58 ـ25 ،1 ،مالي و اقتصادي
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